
TUCK-N-GO HOLSTERS - TUCK-N-GO SPRINGFIELD XD-S 3.3" TAN
RIGHT HAND

The Tuck-N-Go's open top allows a fast draw once the concealing garment is
swept up and away, while the reinforced mouth allows a smooth and easy
return to the holster. For the utmost in concealability, the holster features
Galco's patented Generation III tuckable J-Hook. The Gen III J-Hook’s
streamlined design hooks over the pants and behind the belt, hooking upward
and only showing a small piece at the bottom. A tucked-in shirt will completely
conceal your firearm. The Tuck-N-Go carries the handgun in a vertical
orientation, with no cant or angle. Constructed of comfortable premium Center
Cut Steerhide™, the Tuck-N-Go fits belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: TUCK-N-GO SPRINGFIELD XD-S 3.3" TAN RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021250
Mfr. No.: TUC662
Color: Natural
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XDS
Size: 3.3''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.12kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 241mm
UPC: 601299011243

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TUCKNGO HOLSTER
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TUCKNGO HOLSTERS von Galco International. Dieses Holster ist
speziell für die Springfield XDS 3.3" konzipiert und bietet eine sichere und bequeme Möglichkeit, Ihre
Handfeuerwaffe zu tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere
Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen, um sicherzustellen, dass es
weiterhin sicher funktioniert.
Verwende das Holster nur für die vorgesehenen Zwecke und mit der empfohlenen Waffe.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achte darauf, dass das Holster immer richtig sitzt und fest am Gürtel befestigt ist.
Informiere dich über die Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Waffen in deinem Land oder
deiner Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Holster korrekt am Gürtel angebracht ist, bevor du die Waffe einsetzt.
Trage das Holster immer in einer vertikalen Position, um ein versehentliches Auslösen der Waffe zu
vermeiden.
Vermeide es, das Holster unter übermäßig engen Kleidungsstücken zu tragen, da dies die Zugänglichkeit
und Sicherheit beeinträchtigen kann.
Achte darauf, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt und der Abzug nicht berührt wird, wenn du das
Holster schließt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Wähle einen geeigneten Gürtel, der bis zu 1 1/2" breit ist.1.
Setze das Holster über den Gürtel und hänge den Generation III JHook hinter den Gürtel.2.
Stelle sicher, dass der JHook nach oben zeigt und nur ein kleiner Teil sichtbar ist.3.

Verwendung:

Ziehe das Kleidungsstück über das Holster hoch, um schnellen Zugriff auf die Waffe zu1.
ermöglichen.
Wenn du die Waffe zurück ins Holster steckst, achte darauf, dass der Mund des Holsters verstärkt2.
ist, um einen sanften Rückzug zu gewährleisten.
Halte das Holster stets sauber und trocken, um die Lebensdauer zu verlängern.3.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten.
Überprüfe, ob es spezielle Recyclingprogramme in deiner Region gibt, die Materialien wie Leder und
Kunststoffe akzeptieren.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen über das TUCKNGO HOLSTER, wende dich bitte an den Hersteller oder
deinen Händler.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Tragen deiner Handfeuerwaffe ist von größter Bedeutung. Indem du diese
Sicherheitshinweise befolgst, trägst du dazu bei, sowohl deine Sicherheit als auch die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Achte darauf, regelmäßig Informationen über Rückrufe und Sicherheitswarnungen zu überprüfen,
um immer auf dem neuesten Stand zu sein.



TuckNGo Holsters Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the TuckNGo Holster for your Springfield XDS 3.3". This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Always ensure that your holster is used according to the manufacturer's instructions.
This product is designed for safe use with nonfood items and adheres to the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to your holster. If a recall
occurs, follow the instructions provided by the manufacturer.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety standards
similar to those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep out of reach of minors to
prevent accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the manufacturer’s contact information.
Rapid Alerts: Check the EU’s Safety Gate platform regularly for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Use: Always ensure that your firearm is unloaded when placing it in or removing it from the
holster.
Concealment: Ensure that the holster is properly concealed by your clothing to avoid accidental
exposure.
Check Fit: Confirm that the holster fits your firearm securely and that it is compatible with your specific
Springfield XDS model.
Avoid Modifications: Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety and
effectiveness.
Regular Inspections: Periodically check the holster for signs of wear or damage. Replace if necessary.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:1.

Place the holster inside your waistband with the open top facing outward.
Ensure the holster is positioned for easy access while maintaining concealment.
Use the Galco Generation III tuckable JHook to secure the holster over your pants and behind your
belt.
Adjust the hook to ensure it is secure and comfortable.

Using the Holster:2.

To draw your firearm, sweep your concealing garment up and away from the holster.
Ensure a firm grip on the firearm before drawing it from the holster.
After use, return the firearm to the holster smoothly and securely.

Removing the Holster:3.

To remove the holster, unhook it from your belt and gently pull it out from your waistband.



Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the holster responsibly. If the holster is damaged beyond
use, please recycle materials where possible.
Local Regulations: Follow local regulations regarding the disposal of leather and other materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TuckNGo Holster, please refer to the manufacturer’s contact
information provided with your product.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safe handling of your firearm are
our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
TuckNGo Holsters Galco International
Introducción
Gracias por elegir el TuckNGo Holsters Galco International para tu Springfield XDS 3.3". Esta guía proporciona
información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de tu funda. Asegúrate de leer y seguir todas las
instrucciones para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu modelo de pistola. El uso
de una funda inadecuada puede resultar en un mal funcionamiento o en accidentes.
Inspección Regular: Revisa la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño. Si
encuentras algún problema, no uses la funda y contacta a un profesional.
Almacenamiento Seguro: Cuando no estés usando la funda, guárdala en un lugar seguro y fuera del
alcance de niños o personas no autorizadas.
Educación sobre Armas de Fuego: Asegúrate de que tú y cualquier otra persona que pueda tener
acceso a la funda estén capacitados en el manejo seguro de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Ajuste del Gancho J: Ajusta el gancho J de la Generación III para que se adapte cómodamente a tu
cinturón y ropa. Un mal ajuste puede causar que la funda se desplace o se caiga.
Orientación de la Pistola: La pistola debe estar en una posición vertical dentro de la funda. No la
coloques en ángulos inadecuados que puedan dificultar su extracción.
Prueba de Confort: Antes de usar la funda en situaciones cotidianas, pruébala en casa para asegurarte
de que te sientes cómodo y que no hay restricciones en tu movimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Colocación de la Funda: Inserta la pistola en la funda asegurándote de que quede bien ajustada. Ajusta1.
el gancho J para que se enganche sobre tus pantalones y detrás del cinturón, asegurándote de que la
parte inferior de la funda no sea visible.
Uso Diario: Lleva la funda bajo una camisa o prenda holgada para ocultar completamente la pistola.2.
Practica el desenfunde rápido levantando la prenda que oculta la funda.
Mantenimiento: Limpia la funda con un paño seco para eliminar el polvo y la suciedad. Evita el uso de3.
productos químicos agresivos que puedan dañar el cuero.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas que ya no necesitas la funda, asegúrate de desecharla de manera responsable. Si la funda está
dañada, considera llevarla a un centro de reciclaje que acepte cuero o productos de cuero. Nunca dejes la funda
en un lugar donde pueda ser encontrada por niños o personas no autorizadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad de tu TuckNGo Holsters Galco International, consulta el
sitio web del fabricante o contacta a un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de
modelo y cualquier otra información relevante sobre el producto.

Recuerda siempre seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso para garantizar una experiencia



segura y satisfactoria con tu funda TuckNGo.



Guide de Sécurité pour le TuckNGo Holsters Galco
International
Introduction
Merci d'avoir choisi le TuckNGo Holsters Galco International pour votre Springfield XDS 3.3". Ce guide de
sécurité est conçu pour vous aider à utiliser votre étui de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement
ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle de pistolet.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants.
Utilisez l'étui uniquement pour le port de votre arme à feu, et assurezvous qu'elle est déchargée lors de
l'insertion dans l'étui.
Familiarisezvous avec les lois locales concernant le port d'armes et l'utilisation d'étuis.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez de tirer l'arme à feu hors de l'étui dans des situations où il pourrait y avoir des personnes autour.
Ne portez pas l'étui si vous êtes dans un environnement où le port d'armes est interdit.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que votre chemise ou vêtement de dissimulation ne bloque pas l'accès à la détente.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'étui:1.

Placez l'étui à l'intérieur de votre ceinture, en veillant à ce que le JHook soit bien fixé derrière la
ceinture.
Ajustez la position de l'étui pour un confort optimal et un accès facile à votre arme.

Utilisation de l'étui:2.

Lorsque vous devez accéder à votre arme, tirez doucement le vêtement de dissimulation pour
dégager l'étui.
Tirez l'arme en position verticale, sans inclinaison ni angle, pour une manipulation sécurisée.

Retrait de l'étui:3.

Pour retirer l'étui, assurezvous que l'arme est déchargée.
Retirez l'étui de votre ceinture en faisant attention de ne pas tirer sur votre vêtement de
dissimulation.

Instructions de Mise au Rebut
Si l'étui est endommagé ou usé, ne l'utilisez pas et jetezle de manière responsable.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre TuckNGo Holsters Galco International, veuillez consulter
le site web de Galco International ou contacter votre revendeur local.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité ainsi que celle des autres. Restez vigilant
et utilisez votre étui de manière responsable.



TUCKNGO HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa TUCKNGO holsterin käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu käytettäväksi yhdessä aseen kanssa, jota aiot kantaa.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Mikäli huomaat vaurioita, älä käytä sitä.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Varmista, että holsteri on aina kiinnitetty kunnolla ennen käyttöä.
Älä käytä holsteria, jos se on märkä tai likainen, sillä se voi vaikuttaa sen toimivuuteen ja turvallisuuteen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että aseesi on aina lukittuna ja tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Vältä holsterin käyttöä, jos se tuntuu epämukavalta tai ei istu hyvin.
Älä yritä muokata holsteria omatoimisesti, sillä se voi heikentää sen turvallisuutta ja toimivuutta.
Ole varovainen, kun poistat aseen holsterista, varmista, että ympärilläsi ei ole muita henkilöitä tai esteitä.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetulla tavalla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on tukevasti paikoillaan.
Varmista, että JHook on oikein asennettu housujen yli ja vyön taakse.
Säädä holsterin sijaintia, kunnes se tuntuu mukavalta ja turvalliselta.

Käyttö:2.

Nosta peittävä vaate ylös ja pois aseesta, jotta voit vetää aseen nopeasti.
Varmista, että holsteri on kunnolla paikoillaan ennen aseen poistamista.
Kun ase on poistettu, varmista, että se on turvallisessa asennossa ennen sen käsittelyä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun et enää tarvitse sitä.
Älä heitä holsteria tavallisten jätteiden joukkoon, vaan etsi paikallinen hävittämispalvelu tai
kierrätyspiste.
Varmista, että kaikki osat ovat täysin hävitettyjä, jotta ne eivät päädy lasten tai eläinten ulottuville.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja TUCKNGO holsterista, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään. He voivat antaa sinulle tarkempia tietoja ja tukea tuotteen käytössä.



Säkerhetsinstruktioner för TUCKNGO HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt TUCKNGO HOLSTERS från Galco International. Denna produkt är utformad för att ge en säker
och bekväm bärlösning för ditt skjutvapen. För att säkerställa en trygg användning, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande bärande av skjutvapen.
Inspektera hölstret före varje användning för att säkerställa att det är i gott skick.
Håll hölstret och vapnet borta från barn och obehöriga.
Använd alltid säkerhetsåtgärder vid hantering av skjutvapen.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att hölstret är korrekt installerat och justerat innan du bär det.
Se till att vapnet är säkert och i avstängt läge innan det placeras i hölstret.
Undvik att bära hölstret under kläder som kan hindra åtkomsten eller orsaka oavsiktlig avfyrning.
Använd endast hölstret för det avsedda vapnet (Springfield XDS 3.3").
Var medveten om din omgivning och säkerställ att vapnet alltid är riktat på ett säkert sätt.

Instruktioner för installation och användning

Installera hölstret:1.

Fäst hölstret på bältet genom att trä hölstret över byxorna och bakom bältet.
Justera hölstret så att det sitter säkert och bekvämt på din kropp.
Kontrollera att hölstret inte är synligt under kläderna.

Använda hölstret:2.

Placera ditt vapen i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Se till att vapnet sitter ordentligt och är säkert i hölstret.
Öva på att dra vapnet från hölstret i en säker miljö för att bli bekväm med rörelsen.

Avfallshantering
När hölstret inte längre behövs eller är i bruk, vänligen avyttra det på ett ansvarsfullt sätt. Kontakta lokala
återvinningscentraler eller avfallshanteringsföretag för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av TUCKNGO HOLSTERS, vänligen kontakta
den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att du har produktens modell och serienummer tillgängligt för
snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt
TUCKNGO HOLSTERS. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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